
 

PIZZA:PIZZA:PIZZA:PIZZA:    
    

201. PIZZA CHLEBA … 201. PIZZA CHLEBA … 201. PIZZA CHLEBA … 201. PIZZA CHLEBA … 65,65,65,65,----        S česnekem a parmezánem    
(pizza bread with garlic and parmesan) 

202. MARGHARITTA … 8202. MARGHARITTA … 8202. MARGHARITTA … 8202. MARGHARITTA … 89,9,9,9,----    
Mozzarella, bazalka, olivový olej (mozz., basil, olive oil) 

203. AL FUNGHI … 119203. AL FUNGHI … 119203. AL FUNGHI … 119203. AL FUNGHI … 119,,,,----    
Mozzarella, žampiony, vejce (mozz., mushrooms, egg) 

204. HAWAI … 129,204. HAWAI … 129,204. HAWAI … 129,204. HAWAI … 129,----    
Mozzarella, šunka, ananas (mozz., ham, pineapple) 

205. SALAMI … 129,205. SALAMI … 129,205. SALAMI … 129,205. SALAMI … 129,----    
Mozzarella, salám, paprika, oregano (mozz., salami, pepper, oregano) 

206. QUATTRO FORMAGG206. QUATTRO FORMAGG206. QUATTRO FORMAGG206. QUATTRO FORMAGGI … 149,I … 149,I … 149,I … 149,----    
Smetana, mozarella, eidam, gorgonzola, parmezán (4 cheese pizza) 

222207. FRUTTI DI MARE …07. FRUTTI DI MARE …07. FRUTTI DI MARE …07. FRUTTI DI MARE … 139, 139, 139, 139,----    
Mozzarella, mořské plody, petrželka, česnek (mozz., sea food, garlic) 

208. BERANICE … 129,208. BERANICE … 129,208. BERANICE … 129,208. BERANICE … 129,----    
Mozzarella, slanina, jemné feferony – beraní rohy (mozz., bacon, very mild chilli peppers) 

209. AL POLLO … 129,209. AL POLLO … 129,209. AL POLLO … 129,209. AL POLLO … 129,----    
Mozzarella, kuřecí maso, rajčata, cibule (mozz., chicken meat, fresh tomatoes, onion) 

210. PIZZA „CHLUPATÝ210. PIZZA „CHLUPATÝ210. PIZZA „CHLUPATÝ210. PIZZA „CHLUPATÝHO DUCHA“ … 149,HO DUCHA“ … 149,HO DUCHA“ … 149,HO DUCHA“ … 149,----    
Smetana, kuřecí m., slanina, špenát, žampiony, česnek (cream, mozz., chicken, bacon, spinach, mushrooms, garlic) 

211.  PIZZA ROZMARNÁ211.  PIZZA ROZMARNÁ211.  PIZZA ROZMARNÁ211.  PIZZA ROZMARNÁ … 139, … 139, … 139, … 139,----    
Mozzarella, cherry rajčátka, rozmarýn, niva, česnek (mozz., cherry tomatoes, rosemary, blue cheese, garlic) 

212. CAPRICCIOSA … 1212. CAPRICCIOSA … 1212. CAPRICCIOSA … 1212. CAPRICCIOSA … 129,29,29,29,----    
Mozzarella, šunka, žampiony, bazalka (mozz., ham, mushrooms, basil) 

213. VEGETARIANA … 1213. VEGETARIANA … 1213. VEGETARIANA … 1213. VEGETARIANA … 129,29,29,29,----    
Mozzarella, lilek, cuketa, parmezán, česnek (mozz., aubergine, zucchini, parmesan, garlic) 

214. PIZZA FEFFERONI214. PIZZA FEFFERONI214. PIZZA FEFFERONI214. PIZZA FEFFERONI … 149, … 149, … 149, … 149,----    
Mozzarella, slanina, paprika, feferonky, parmezán, česnek, vejce (mozz., bacon, hot peppers, egg, parmesan, garlic) 

215. PIZZA MILANO … 215. PIZZA MILANO … 215. PIZZA MILANO … 215. PIZZA MILANO … 149,149,149,149,----    
Smetana, niva, slanina, mozzarella, pórek (mozz., cream, blue cheese, bacon, leek) 

216. DI PARMA … 149,216. DI PARMA … 149,216. DI PARMA … 149,216. DI PARMA … 149,----    
Mozzarella, parmská šunka, sušená rajčata (mozz., prosciutto, dried tomatoes) 

218. NAPOLI … 149,218. NAPOLI … 149,218. NAPOLI … 149,218. NAPOLI … 149,----    
Mozzarella, kuřecí prsíčka, niva, žampiony, česnek (mozz., chicken breast, mushrooms, blue cheese, garlic) 

219. LA SCALA … 149,219. LA SCALA … 149,219. LA SCALA … 149,219. LA SCALA … 149,----    
Mozzarella, smetana, hermelín, šunka, brusinky (mozz., cream, camembert cheese, ham, cranberries) 

221. DONATTO … 139,221. DONATTO … 139,221. DONATTO … 139,221. DONATTO … 139,----    
Mozzarella, hermelín, slanina, vejce, černé olivy (mozz., camembert cheese, bacon, egg, black olives) 

222. ROMANTICA … 129222. ROMANTICA … 129222. ROMANTICA … 129222. ROMANTICA … 129,,,,----    
Mozzarella, čerstvá rajčátka, rukola, parmezán (mozz., fresh tomatoes, rocket, parmesan) 

223. ESPECIALE CON F223. ESPECIALE CON F223. ESPECIALE CON F223. ESPECIALE CON FUNGHI … 149,UNGHI … 149,UNGHI … 149,UNGHI … 149,----    
Mozzarella, smeteana, žampiony, parmská šunka, rukola, parmezán (mozz., cream, mushrooms, prosciutto, rocket, parmesan) 

 

229. DALŠÍ PRÍSADA N229. DALŠÍ PRÍSADA N229. DALŠÍ PRÍSADA N229. DALŠÍ PRÍSADA NA PIA PIA PIA PIZZU … 15,ZZU … 15,ZZU … 15,ZZU … 15,----/30,/30,/30,/30,---- (EXT (EXT (EXT (EXTRA INGREDIENTS)RA INGREDIENTS)RA INGREDIENTS)RA INGREDIENTS)    
230. KRABICE NA PIZZ230. KRABICE NA PIZZ230. KRABICE NA PIZZ230. KRABICE NA PIZZU … 10,U … 10,U … 10,U … 10,---- (PIZZA BOX) (PIZZA BOX) (PIZZA BOX) (PIZZA BOX)    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



     
    

NAZAČÁTEK (Starters):NAZAČÁTEK (Starters):NAZAČÁTEK (Starters):NAZAČÁTEK (Starters):    
 

2.  SPLAŠENÉ KŮZLÁTKO … 852.  SPLAŠENÉ KŮZLÁTKO … 852.  SPLAŠENÉ KŮZLÁTKO … 852.  SPLAŠENÉ KŮZLÁTKO … 85----    
Duo rozpečených toastů s grilovanou zeleninkou a kozím sýrem, zdobené čerstvým rozmarýnem 
 (Two toasts with grilled vegetables, baked with goat cheese and decorated by fresh rosemary) 

3. RUDÝ BARON … 75,3. RUDÝ BARON … 75,3. RUDÝ BARON … 75,3. RUDÝ BARON … 75,----    
Grilovaný camembert s brusinkovým přelivem, pečivo (Grilled camembert cheese in cranberry sauce, bread) 

4. FAUSTOVA ZHOUBA … 70,4. FAUSTOVA ZHOUBA … 70,4. FAUSTOVA ZHOUBA … 70,4. FAUSTOVA ZHOUBA … 70,----    
Nakládaný hermelín, chléb (Pickled camembert cheese, bread) 

5. CTITELŮV DAR … 855. CTITELŮV DAR … 855. CTITELŮV DAR … 855. CTITELŮV DAR … 85----    
Opékané lilky s rajčaty a bazalkou, zapečené mozzarellou, podávané s pečivem  

(Grilled aubergine and tomato slices with basil, baked with mozzarella cheese, served with bread) 
    

 
POLÉVKY (Soups):POLÉVKY (Soups):POLÉVKY (Soups):POLÉVKY (Soups):    

 

7.  POLÉVKA7.  POLÉVKA7.  POLÉVKA7.  POLÉVKA DNE  … 25, DNE  … 25, DNE  … 25, DNE  … 25,----    
Každý den pro vás připravujeme čerstvou polévku (Soup of the day – everyday fresh) 

8. ČESNEKOVÝ DUCH … NEBO DECH? … 35,8. ČESNEKOVÝ DUCH … NEBO DECH? … 35,8. ČESNEKOVÝ DUCH … NEBO DECH? … 35,8. ČESNEKOVÝ DUCH … NEBO DECH? … 35,----    
Domácí česnečka se sýrem, vajíčkem, slaninkou a opečenou houstičkou (Garlic soup with cheese, egg, bacon and bread) 

 
 

DOPRDOPRDOPRDOPROSTŘED (Main dishes):OSTŘED (Main dishes):OSTŘED (Main dishes):OSTŘED (Main dishes):    
 

KUŘECÍ (Chicken) 150g:KUŘECÍ (Chicken) 150g:KUŘECÍ (Chicken) 150g:KUŘECÍ (Chicken) 150g:    
 

11. PRORADNĚ SLADKÉ 11. PRORADNĚ SLADKÉ 11. PRORADNĚ SLADKÉ 11. PRORADNĚ SLADKÉ SLIBY DONCHUANA FRANSLIBY DONCHUANA FRANSLIBY DONCHUANA FRANSLIBY DONCHUANA FRANTIŠKA … 13TIŠKA … 13TIŠKA … 13TIŠKA … 139,9,9,9,----    
Kuřecí steak na luskách a slanince (Chicken steak on bacon and green beans) 

12. POMOC NEBESKÝCH POMOCNÍKŮ … 149,12. POMOC NEBESKÝCH POMOCNÍKŮ … 149,12. POMOC NEBESKÝCH POMOCNÍKŮ … 149,12. POMOC NEBESKÝCH POMOCNÍKŮ … 149,----    
Kuřecí steak na špenátovém lůžku, zdobený sušenými rajčátky a olivami  

(Chicken steak with creamy spinach, dried tomatoes and olives) 
13. STATEČNÁ SLEPICE STÁŇA SE SMETANOVÝM SOSEM …139,13. STATEČNÁ SLEPICE STÁŇA SE SMETANOVÝM SOSEM …139,13. STATEČNÁ SLEPICE STÁŇA SE SMETANOVÝM SOSEM …139,13. STATEČNÁ SLEPICE STÁŇA SE SMETANOVÝM SOSEM …139,----    

Křehké kuřecí nudličky v rokfórové omáčce s pórkem (Chicken sote with leek in roquefort sauce) 
14. DRAČÍ BAŠT14. DRAČÍ BAŠT14. DRAČÍ BAŠT14. DRAČÍ BAŠTA … 119,A … 119,A … 119,A … 119,----    

Přírodní nebo obalovaný kuřecí steak (Fried or grilled chicken steak) 
15. ODVÁŽNÝ HAVAJEC … 149,15. ODVÁŽNÝ HAVAJEC … 149,15. ODVÁŽNÝ HAVAJEC … 149,15. ODVÁŽNÝ HAVAJEC … 149,----    

Kuřecí steak s jemně sýrovým přelivem, zdobený brusinkami a mandlemi 
 (Chicken steak in mild cheese sauce, with cranberries and almonds ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

    
LOSOSY (Salmon) 150g:LOSOSY (Salmon) 150g:LOSOSY (Salmon) 150g:LOSOSY (Salmon) 150g:    

 

21. GÁBLÍK KRAMÁŘE KŘÍŽE Z21. GÁBLÍK KRAMÁŘE KŘÍŽE Z21. GÁBLÍK KRAMÁŘE KŘÍŽE Z21. GÁBLÍK KRAMÁŘE KŘÍŽE Z    BETLÉMSKÉHO NÁMĚSTÍ … 179,BETLÉMSKÉHO NÁMĚSTÍ … 179,BETLÉMSKÉHO NÁMĚSTÍ … 179,BETLÉMSKÉHO NÁMĚSTÍ … 179,----    
Steak z lososa na špenátovém lůžku, zdobený parmazánovými hoblinkami (Salmon steak in spinach with parmesan cheese) 

22. DOSTAVENÍČKO VLTAVSKÝCH (pod) VODNÍKU … 169,22. DOSTAVENÍČKO VLTAVSKÝCH (pod) VODNÍKU … 169,22. DOSTAVENÍČKO VLTAVSKÝCH (pod) VODNÍKU … 169,22. DOSTAVENÍČKO VLTAVSKÝCH (pod) VODNÍKU … 169,----    
Steak z lososa s lehce česnekovým bylinkovým máslem, zdobený strouhanou cuketkou a bazalkou  

(Salmon steak with zucchini, basil and bit of herbal butter) 
23. Z23. Z23. Z23. Z    PODPOKLIČKY VODNÍKA ČOCHTANA … 189 ,PODPOKLIČKY VODNÍKA ČOCHTANA … 189 ,PODPOKLIČKY VODNÍKA ČOCHTANA … 189 ,PODPOKLIČKY VODNÍKA ČOCHTANA … 189 ,----    

Steak z lososa v bílém sezamu se salátkem z rukoly, sušených rajčat a nakládané cibulky 
 (Salmon steak with white sezame seeds and salad made of rocket, dried tomatoes and pickled onions) 

 

VEPŘOVÉ (Pork) 150g:VEPŘOVÉ (Pork) 150g:VEPŘOVÉ (Pork) 150g:VEPŘOVÉ (Pork) 150g:    
 

31. TAJNÝ RECEPT REGISTRÁTORA Z31. TAJNÝ RECEPT REGISTRÁTORA Z31. TAJNÝ RECEPT REGISTRÁTORA Z31. TAJNÝ RECEPT REGISTRÁTORA Z    VUNŠVIC …  169,VUNŠVIC …  169,VUNŠVIC …  169,VUNŠVIC …  169,----    
Medailonky z vepřové panenky proložené a lehce zapečené s mozzarellou a grilovaným rajčátkem 

(Grilled pork tenderloin baked with mozzarella and tomatoes ) 
32. KASTELÁNOVA VZPRUHA … 159,32. KASTELÁNOVA VZPRUHA … 159,32. KASTELÁNOVA VZPRUHA … 159,32. KASTELÁNOVA VZPRUHA … 159,----    

Vepřový steak s nivou a hruškou (Pork steak with pear, au gratin with blue cheese) 
33. POCHYBNÉ PRAKTIKY ŠVAGROVÉ LIDMILY … 1633. POCHYBNÉ PRAKTIKY ŠVAGROVÉ LIDMILY … 1633. POCHYBNÉ PRAKTIKY ŠVAGROVÉ LIDMILY … 1633. POCHYBNÉ PRAKTIKY ŠVAGROVÉ LIDMILY … 169,9,9,9,----    

Vepřová panenka s jarní cibulkou a sázeným vejcem (Grilled pork tenderloin with spring onion and fried egg) 
34. ZAHOŘKLÉ ZKLAMÁNÍ VYČERPANÉHO MILOVNÍKA … 169,34. ZAHOŘKLÉ ZKLAMÁNÍ VYČERPANÉHO MILOVNÍKA … 169,34. ZAHOŘKLÉ ZKLAMÁNÍ VYČERPANÉHO MILOVNÍKA … 169,34. ZAHOŘKLÉ ZKLAMÁNÍ VYČERPANÉHO MILOVNÍKA … 169,---- 

Grilovaná panenka prokládaná anglickou slaninou s pečeným pórkem (Grilled pork tenderloin with bacon and baked leek) 
 

RÝŽOVÉ VARIACE (Rissotos):RÝŽOVÉ VARIACE (Rissotos):RÝŽOVÉ VARIACE (Rissotos):RÝŽOVÉ VARIACE (Rissotos):    
    

49.  LÁKADLO ZARPUTILÉHO VEGETARIÁNA… 109,49.  LÁKADLO ZARPUTILÉHO VEGETARIÁNA… 109,49.  LÁKADLO ZARPUTILÉHO VEGETARIÁNA… 109,49.  LÁKADLO ZARPUTILÉHO VEGETARIÁNA… 109,----    
Smetanové rizoto s houbami a grilovanými cherry rajčátky, zdobené rukolou a parmazánem  
(Creamy rissoto with mushrooms, grilled cherry tomatoes, rocket and parmesan cheese) 

50. MISTROVSKÉ DÍLO HOTELIÉRA ŠIMÁČKA… 139 ,50. MISTROVSKÉ DÍLO HOTELIÉRA ŠIMÁČKA… 139 ,50. MISTROVSKÉ DÍLO HOTELIÉRA ŠIMÁČKA… 139 ,50. MISTROVSKÉ DÍLO HOTELIÉRA ŠIMÁČKA… 139 ,----    
Smetanové rizoto s marinovanými kuřecími prsíčky, kukuřicí a cuketkou, zdobené čerstvým mascarpone  

(Creamy rissoto with chicken breast, corn, zucchini and fresh mascparpone)    
51. GENIÁLNÍ IMPRO51. GENIÁLNÍ IMPRO51. GENIÁLNÍ IMPRO51. GENIÁLNÍ IMPROVIZACE AMÁLIE JIRÁSKOVÉ … 119,VIZACE AMÁLIE JIRÁSKOVÉ … 119,VIZACE AMÁLIE JIRÁSKOVÉ … 119,VIZACE AMÁLIE JIRÁSKOVÉ … 119,----    

Tomatové rizoto s krevetkami, grilovanou zeleninou a parmazánem (Tomato risotto with shrimps, vegetables & parmesan) 

    
BEZMASÍČKA (Vegetarian):BEZMASÍČKA (Vegetarian):BEZMASÍČKA (Vegetarian):BEZMASÍČKA (Vegetarian):    
    

52. NÁVŠTĚVA VE ŠPAJZU PANA PIŠTORY … 79,52. NÁVŠTĚVA VE ŠPAJZU PANA PIŠTORY … 79,52. NÁVŠTĚVA VE ŠPAJZU PANA PIŠTORY … 79,52. NÁVŠTĚVA VE ŠPAJZU PANA PIŠTORY … 79,---- 
Smažený hermelín a tatarka (Fried camembert cheese, tartare sauce) 

53. ROZMAŘILOST PŮVABNÉ PANÍ HELENY … 79 ,53. ROZMAŘILOST PŮVABNÉ PANÍ HELENY … 79 ,53. ROZMAŘILOST PŮVABNÉ PANÍ HELENY … 79 ,53. ROZMAŘILOST PŮVABNÉ PANÍ HELENY … 79 ,----    
Palačinka se špenátem, žampiony, kukuřicí a sýrem (Pancake filled with spinach, mushrooms, corn, au gratin with cheese) 

54. VÝSLEDKY ZASEDÁNÍ VZDĚLÁVACÍHO KROUŽKU ŽEN … 119,54. VÝSLEDKY ZASEDÁNÍ VZDĚLÁVACÍHO KROUŽKU ŽEN … 119,54. VÝSLEDKY ZASEDÁNÍ VZDĚLÁVACÍHO KROUŽKU ŽEN … 119,54. VÝSLEDKY ZASEDÁNÍ VZDĚLÁVACÍHO KROUŽKU ŽEN … 119,----    
Čerstvá grilovaná zeleninka (cuketa, lilek, rajčátka, cibulka) 

podávaná s pečenou bramborou ve slupce s parmazánem a kysanou smetanou 
(Fresh grilled vegetable – zucchini, aubergine, tomatoes, onion – served with baked potatoes in skin, with sour cream  

and parmesan cheese) 
 

    
    
    

 
 
 



    
 

TĚSTOVINKY (Pasta):TĚSTOVINKY (Pasta):TĚSTOVINKY (Pasta):TĚSTOVINKY (Pasta):    
    
ČERSTVÉ  TAGLIATELLE:ČERSTVÉ  TAGLIATELLE:ČERSTVÉ  TAGLIATELLE:ČERSTVÉ  TAGLIATELLE:    

61. S61. S61. S61. S    ŽAMPIONY, BROKŽAMPIONY, BROKŽAMPIONY, BROKŽAMPIONY, BROKOLICÍ A KUŘECÍMI PRSOLICÍ A KUŘECÍMI PRSOLICÍ A KUŘECÍMI PRSOLICÍ A KUŘECÍMI PRSÍČKY VÍČKY VÍČKY VÍČKY V    TOMATOVÉ OMÁČTOMATOVÉ OMÁČTOMATOVÉ OMÁČTOMATOVÉ OMÁČCE ZJEMNĚNÉ CE ZJEMNĚNÉ CE ZJEMNĚNÉ CE ZJEMNĚNÉ 
SMETANOU A PARMAZÁNESMETANOU A PARMAZÁNESMETANOU A PARMAZÁNESMETANOU A PARMAZÁNEM … 159,M … 159,M … 159,M … 159,----    

   ( Mushrooms, brocoli, chicken breast, tomato sauce with bit of cream and parmesan cheese) 
62. S62. S62. S62. S     KREVETKAMI A  KREVETKAMI A  KREVETKAMI A  KREVETKAMI A CUKETOU RESTOVANÝMI CUKETOU RESTOVANÝMI CUKETOU RESTOVANÝMI CUKETOU RESTOVANÝMI NA OLIVOVÉM OLEJI, FNA OLIVOVÉM OLEJI, FNA OLIVOVÉM OLEJI, FNA OLIVOVÉM OLEJI, FEFERONKY, EFERONKY, EFERONKY, EFERONKY,     
ČERVENÁ CIBULKA  … 1ČERVENÁ CIBULKA  … 1ČERVENÁ CIBULKA  … 1ČERVENÁ CIBULKA  … 139,39,39,39,----    

(Shrimps and zucchini grilled on olive oil, hot peppers and red onion) 
63. S63. S63. S63. S    CHERRY RAJČÁTKCHERRY RAJČÁTKCHERRY RAJČÁTKCHERRY RAJČÁTKY, GRILOVANOU CUKETKY, GRILOVANOU CUKETKY, GRILOVANOU CUKETKY, GRILOVANOU CUKETKOU A LILKEM, BAZALKOOU A LILKEM, BAZALKOOU A LILKEM, BAZALKOOU A LILKEM, BAZALKOU A U A U A U A     
KOZÍM SÝREM  … 139,KOZÍM SÝREM  … 139,KOZÍM SÝREM  … 139,KOZÍM SÝREM  … 139,----    

(With cherry tomatoes, grilled zucchini and aubergine, basil and fresh goat cheese) 
ŠPAGETY:ŠPAGETY:ŠPAGETY:ŠPAGETY:    

64. S VAJÍČKEM, SLAN64. S VAJÍČKEM, SLAN64. S VAJÍČKEM, SLAN64. S VAJÍČKEM, SLANINOU, PARMAZÁNEM, SMINOU, PARMAZÁNEM, SMINOU, PARMAZÁNEM, SMINOU, PARMAZÁNEM, SMETANOU … 119,ETANOU … 119,ETANOU … 119,ETANOU … 119,---- (Carbonara)    
65. S65. S65. S65. S    TOMATY, GRILOVTOMATY, GRILOVTOMATY, GRILOVTOMATY, GRILOVANOU VEPŘOVOU PANENKANOU VEPŘOVOU PANENKANOU VEPŘOVOU PANENKANOU VEPŘOVOU PANENKOU, SUŠENÝMI RAJČATYOU, SUŠENÝMI RAJČATYOU, SUŠENÝMI RAJČATYOU, SUŠENÝMI RAJČATY, , , ,     
MOZZARELLOU A RUKOLOMOZZARELLOU A RUKOLOMOZZARELLOU A RUKOLOMOZZARELLOU A RUKOLOU … 149,U … 149,U … 149,U … 149,----        

(Grilled pork tenderloin, dried tomatoes, mozzarella and rocket) 
GNOCCHI:GNOCCHI:GNOCCHI:GNOCCHI:    

71. S71. S71. S71. S    KUŘECÍM MASEM,KUŘECÍM MASEM,KUŘECÍM MASEM,KUŘECÍM MASEM, ŠPENÁTEM A HOUBAMI, ŠPENÁTEM A HOUBAMI, ŠPENÁTEM A HOUBAMI, ŠPENÁTEM A HOUBAMI, ZAPEČENÉ SE SÝREM … ZAPEČENÉ SE SÝREM … ZAPEČENÉ SE SÝREM … ZAPEČENÉ SE SÝREM … 149, 149, 149, 149,----    
(Chicken meat, spinach, mushrooms au gratine with cheese)    

72. SE 4 DRUHY SÝRA 72. SE 4 DRUHY SÝRA 72. SE 4 DRUHY SÝRA 72. SE 4 DRUHY SÝRA A PARMSKOU ŠUNKOU … A PARMSKOU ŠUNKOU … A PARMSKOU ŠUNKOU … A PARMSKOU ŠUNKOU … 149,149,149,149,----    (Quattro formaggi with prosciutto) 
LASAGNE:LASAGNE:LASAGNE:LASAGNE:    

74. BOLOŇSKÉ LASAGNE74. BOLOŇSKÉ LASAGNE74. BOLOŇSKÉ LASAGNE74. BOLOŇSKÉ LASAGNE SE SMETANOVOU ŠŤÁVI SE SMETANOVOU ŠŤÁVI SE SMETANOVOU ŠŤÁVI SE SMETANOVOU ŠŤÁVIČKOU … 139,ČKOU … 139,ČKOU … 139,ČKOU … 139,----    (Bolognese)    
    

SALÁTY (Salads):SALÁTY (Salads):SALÁTY (Salads):SALÁTY (Salads):    
    VELKÉ SALÁTY (Big salads):VELKÉ SALÁTY (Big salads):VELKÉ SALÁTY (Big salads):VELKÉ SALÁTY (Big salads):    
    
            81. 81. 81. 81. ELIXÍR TALENTOVANÉHOELIXÍR TALENTOVANÉHOELIXÍR TALENTOVANÉHOELIXÍR TALENTOVANÉHO PĚVCE PĚVCE PĚVCE PĚVCE … 119, … 119, … 119, … 119,----    

Zeleninový salát s kuřecími prsíčky obalovanými v kukuřičných lupíncích, medový dresink  
(Vegetable salad with chicken breast in cornflakes, honey dressing) 

82. BEZOSTYŠNĚ ZPUSTOŠENÁ FARÁŘOVA ZAHRÁDKA … 119,82. BEZOSTYŠNĚ ZPUSTOŠENÁ FARÁŘOVA ZAHRÁDKA … 119,82. BEZOSTYŠNĚ ZPUSTOŠENÁ FARÁŘOVA ZAHRÁDKA … 119,82. BEZOSTYŠNĚ ZPUSTOŠENÁ FARÁŘOVA ZAHRÁDKA … 119,----    
Zeleninový salát s marinovanými kuřecími prsíčky, jablky, kukuřicí a mandličkami, jogurtový dresink  

(Vegetable salad with chicken breast, apples, corn and almonds, yoghurt dressing)    
83. PROSTÁ VEČEŘE VYNALÉZAVÉHO RYBÁŘE … 139,83. PROSTÁ VEČEŘE VYNALÉZAVÉHO RYBÁŘE … 139,83. PROSTÁ VEČEŘE VYNALÉZAVÉHO RYBÁŘE … 139,83. PROSTÁ VEČEŘE VYNALÉZAVÉHO RYBÁŘE … 139,----    

   Ledový salát s kousky lososa, limetkou, grilovanými cherry rajčátky a kysanou smetanou 
  (Lettuce salad with salmon, lime, grilled cherry tomatoes and sour cream) 

85. KARKULČINA DIVOČINA … 129,85. KARKULČINA DIVOČINA … 129,85. KARKULČINA DIVOČINA … 129,85. KARKULČINA DIVOČINA … 129,----    
Zeleninový salát se žampiony plněnými nivou a s hroznovým vínem, bylinkový dresink  

(Vegetable salad with mushrooms stuffed with blue cheese, grapes, herbal dressing) 
86. ZAKLETÝ SKŘÍTEK Z86. ZAKLETÝ SKŘÍTEK Z86. ZAKLETÝ SKŘÍTEK Z86. ZAKLETÝ SKŘÍTEK Z    KLEMENTINA …KLEMENTINA …KLEMENTINA …KLEMENTINA … 119, 119, 119, 119,----    

Zeleninový salát s kousky smaženého hermelínu, francouzský dresink  
(Vegetable salad with fried camembert cheese, French dressing) 



 
 
 

        
PŘÍLOHOVÉ SALÁTY (Side salads):PŘÍLOHOVÉ SALÁTY (Side salads):PŘÍLOHOVÉ SALÁTY (Side salads):PŘÍLOHOVÉ SALÁTY (Side salads):    

89. ŠOPSKÝ … 39,89. ŠOPSKÝ … 39,89. ŠOPSKÝ … 39,89. ŠOPSKÝ … 39,----    
Rajče, okurka, paprika, balkánský sýr (Small mixed salad with cheese) 

90. ŘECKÝ … 49,90. ŘECKÝ … 49,90. ŘECKÝ … 49,90. ŘECKÝ … 49,----    
Rajče, okurka, paprika, olivy, balkánský sýr (Small mixed salad with cheese and olives) 

 

    
BOKOVKY (Side dishes):BOKOVKY (Side dishes):BOKOVKY (Side dishes):BOKOVKY (Side dishes):    

 
100. 100. 100. 100. PŘEMYSLOVA ORBA PŘEMYSLOVA ORBA PŘEMYSLOVA ORBA PŘEMYSLOVA ORBA (VAŘENÉ BRAMBORY)    (Boiled potatoes) … 29,… 29,… 29,… 29,----    

101. PEČENÁ BRAMBORA101. PEČENÁ BRAMBORA101. PEČENÁ BRAMBORA101. PEČENÁ BRAMBORA VE SLUPCE S VE SLUPCE S VE SLUPCE S VE SLUPCE S    KYSANOUKYSANOUKYSANOUKYSANOU SMETANOU A  SMETANOU A  SMETANOU A  SMETANOU A PARMAZÁNEM … 45.PARMAZÁNEM … 45.PARMAZÁNEM … 45.PARMAZÁNEM … 45.----    
(Baked potatoes in skin, with sour cream and parmesan cheese)    

102. HRANOLKY 102. HRANOLKY 102. HRANOLKY 102. HRANOLKY (French fries)  … 30, … 30, … 30, … 30,----    
103. AMERICKÉ BRAMBO103. AMERICKÉ BRAMBO103. AMERICKÉ BRAMBO103. AMERICKÉ BRAMBORY RY RY RY (Potatoe wedges) … 35,… 35,… 35,… 35,----    

105. BRAMBOROVÉ DUKÁ105. BRAMBOROVÉ DUKÁ105. BRAMBOROVÉ DUKÁ105. BRAMBOROVÉ DUKÁTY ZDOBENÉ RESTOVANOTY ZDOBENÉ RESTOVANOTY ZDOBENÉ RESTOVANOTY ZDOBENÉ RESTOVANOU SLANINKOU U SLANINKOU U SLANINKOU U SLANINKOU (Potatoe medals with grilled bacon)  … 3 … 3 … 3 … 39,9,9,9,----    
107. RÝŽE 107. RÝŽE 107. RÝŽE 107. RÝŽE (Rice) … 29,… 29,… 29,… 29,----    

108. ČERSTVÁ GRILOVA108. ČERSTVÁ GRILOVA108. ČERSTVÁ GRILOVA108. ČERSTVÁ GRILOVANÁ ZELENINKA NÁ ZELENINKA NÁ ZELENINKA NÁ ZELENINKA (Fresh grilled vegetables) … 45,… 45,… 45,… 45,----    
109. DUŠENÁ BROKOLIC109. DUŠENÁ BROKOLIC109. DUŠENÁ BROKOLIC109. DUŠENÁ BROKOLICE SE SE SE S    BYLINKOVÝM DRESIBYLINKOVÝM DRESIBYLINKOVÝM DRESIBYLINKOVÝM DRESINKEM NKEM NKEM NKEM (Steamed brocoli with herbal dressing) … 45,… 45,… 45,… 45,----    

110. PEČIVO 110. PEČIVO 110. PEČIVO 110. PEČIVO (Bread) … 10,… 10,… 10,… 10,----    
    
    
    

NAKONEC (Deserts):NAKONEC (Deserts):NAKONEC (Deserts):NAKONEC (Deserts):    
    

120. 120. 120. 120. TIRAMISU … 75,TIRAMISU … 75,TIRAMISU … 75,TIRAMISU … 75,----    
121. 121. 121. 121. HROUDA VANILKOVÉ ZMRHROUDA VANILKOVÉ ZMRHROUDA VANILKOVÉ ZMRHROUDA VANILKOVÉ ZMRZLINY ZLINY ZLINY ZLINY     

ZALITÁ HORKÝMI MALINZALITÁ HORKÝMI MALINZALITÁ HORKÝMI MALINZALITÁ HORKÝMI MALINAMI A HORKOU MLÉČNOUAMI A HORKOU MLÉČNOUAMI A HORKOU MLÉČNOUAMI A HORKOU MLÉČNOU ČOKOLÁDOU ČOKOLÁDOU ČOKOLÁDOU ČOKOLÁDOU … 79, … 79, … 79, … 79,----    (Nugget of vanilla ice cream with hot 
raspberries and hot milk chololate)    

122. PALAČINKA S122. PALAČINKA S122. PALAČINKA S122. PALAČINKA S    TVATVATVATVAROHEM A OVOCEM … 69,ROHEM A OVOCEM … 69,ROHEM A OVOCEM … 69,ROHEM A OVOCEM … 69,----    (Pancake with fruits and quark)    
123. PALAČINKA S123. PALAČINKA S123. PALAČINKA S123. PALAČINKA S    HORKÝMI BORŮVKAMI A HORKÝMI BORŮVKAMI A HORKÝMI BORŮVKAMI A HORKÝMI BORŮVKAMI A VANILKOVOU ZMRZLINOUVANILKOVOU ZMRZLINOUVANILKOVOU ZMRZLINOUVANILKOVOU ZMRZLINOU … 85, … 85, … 85, … 85,----        

(Pancake with hot blueberries and vanilla ice cream)    
124. JABLEČNÉ LASAGN124. JABLEČNÉ LASAGN124. JABLEČNÉ LASAGN124. JABLEČNÉ LASAGNE PODÁVANÉ SE PODÁVANÉ SE PODÁVANÉ SE PODÁVANÉ S    HORKÝMIHORKÝMIHORKÝMIHORKÝMI MALINAMI A VANILKOV MALINAMI A VANILKOV MALINAMI A VANILKOV MALINAMI A VANILKOVOU ZMRZLINOU  … 69,OU ZMRZLINOU  … 69,OU ZMRZLINOU  … 69,OU ZMRZLINOU  … 69,----        

(Apple lasagne with hot rapsberries and vanila ice cream )    
126. MEDOVNÍK126. MEDOVNÍK126. MEDOVNÍK126. MEDOVNÍK SE ŠLEHAČKOU A KARA SE ŠLEHAČKOU A KARA SE ŠLEHAČKOU A KARA SE ŠLEHAČKOU A KARAMELEM … 45,MELEM … 45,MELEM … 45,MELEM … 45,----    (Honey cake with cream and caramel)    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


